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 YIIyYIICHUIO BOJHOTO PEKMMA MOYBBI M (PU3UOJIOTHIECKOTO COCTOSHUS PACTCHHH .

Pexomenayercsi HMCIONB30BaHWE MAarHUTHOM 0OpaOOTKM BOJIBI TPU KalelbHOM OPOIICHUHU
XJIOMMYaTHUKA JUIsl TIOBBINIEHHS 3(PQEKTHBHOCTH BOJOIOJB30BaHUS M YPOXKAWHOCTH B YCIIOBHAX
3aCyLUTUBOIO KIIMMaTa.
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Annotatsiya: Ushbu magolada materialshunoslik sohasidagi terminlarning shakllanishi va ularning
rivojlanishi ingliz va o‘zbek tillari misolida tahlil gilinadi.
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FORMATION AND DEVELOPMENT OF MATERIALS SCIENCE TERMS IN ENGLISH AND
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Annotation: This article analyzes the formation and development of terms in the field of materials
science using the examples of English and Uzbek languages.
Keywords: materials science, term, terminology, standards, alloy, crystal

P®OPMUPOBAHUE U PABBUTHE MATEPUAJIOBEJYECKUX TEPMHAHOB B
AHI'VIMUCKOM A3BbIKE U Y3BEKCKHNH A3BIKE

AHHoTauus: B nanHO# cTarhe aHanuzupyerca (GOpMHUpPOBaHME M Pa3BUTHE TEPMUHOJIOTUU B
o0JiacTy MaTepranoBeIeHHsI HA IPUMEPE aHIJIMICKOTO U y30E€KCKOTO SI3bIKOB.
KiroueBble ci10Ba: MaTepraaoBeACHUE, TEPMUH, CTAaHIAPT, CIUIAB, KPUCTAII

Materialshunoslik — bu materiallarning tuzilishi, xususiyatlari va ularning amaliy qo‘llanilishi
bilan shug‘ullanadigan fan bo‘lib bu soha texnologiya va ilm-fanning rivojlanishida muhim o‘rin tutadi,
chunki materiallarning xususiyatlari ishlab chigarishning samaradorligi va texnik ko‘rsatkichlarini
belgilaydi. Materialshunoslik terminologiyasi esa sohaning rivojlanishida asosiy rol o‘ynaydi. Ingliz tili
ilm-fan va texnologiya sohalarida global til sifatida keng go‘llanilsa, o‘zbek tilida bu atamalarni aniq va
to‘g‘ri shakllantirish ilmiy izlanishlar va ta’lim tizimida muhim o‘rin tutadi.

1. Materialshunoslik Terminologiyasining Shakllanishi

Materialshunoslik sohasidagi ko‘plab terminlar, leksik birliklar va leksemalar ingliz tilidan kirib

kelgan va shu tilda shakllangan. Ingliz tili ilm-fan va texnologiya sohalarida global til sifatida keng

910

Rerqcus



https://proza.ru/avtor/sedoi2

“Ilm-fan, texnologiya va ta’limda yangi paradigsmalar” mavzusidagi Respublika
iIlmiy-amaliy konferensiyasi materiallari to ‘plami. R\
NamDPI 2025-yil, 14-noyabr N seamoer o/

qo‘llaniladi, shuningdek, ilmiy jurnallar, kitoblar va konferensiyalarda inglizcha atamalar eng ko‘p
ishlatiladigan til hisoblanadi. Shu sababli, materialshunoslikdagi ko‘plab terminlar ingliz tilidan olingan va
dunyo miqyosida qabul gilingan. Shu bilan birga ko‘plab terminlar va atamalar ingliz tilidan o‘zlashgan.

O‘zbekistonda, aynigsa Sovet Ittifoqi davrida, ko‘plab ilmiy-tadqgiqot ishlari rus tilida olib borilgan.
Shuning uchun, materialshunoslikda ishlatiladigan bir gator atamalar rus tilidan o‘zbek tiliga o‘tgan.
Keyinchalik, ingliz tilidagi atamalar ham o‘zbek ilmiy adabiyotlarida keng qo‘llanila boshlandi. Shu
nuqtada, o‘zbek tilining imkoniyatlari va ilmiy terminologiyaga bo‘lgan ehtiyoj birgalikda yangi
terminlarni yaratishga turtki berdi.

2. Ingliz va o°zbek tillari o‘rtasidagi terminologik farqlar

Materialshunoslik sohasidagi ko‘plab inglizcha atamalar o‘zbek tiliga moslashtirilgan yoki
to‘g‘ridan-to‘g‘ri qabul gilingan. Ba’zi terminlar, aynigsa yangi ilmiy atamalar, inglizcha shaklida qoladi,
chunki bu dunyo migyosida gabul gilingan standart hisoblanadi. Misol uchun:

* Material (inglizcha) — Material (o‘zbekcha)

* Crystal (inglizcha) — Kristall (o‘zbekcha)

* Alloy (inglizcha) — Qotishma (o‘zbekcha)

* Fracture (inglizcha) — Siniq yoki Sinish (o‘zbekcha)

O‘zbek ilmiy adabiyotlarida ba’zi atamalar rus tilidan olingan va ular o‘zbek tiliga moslashtirilgan.
Misol uchun, “metall” (metall) va “splav” (qotishma) kabi so‘zlar o‘zbek tilida ishlatiladi, bu esa o‘z
vaqtida rus tilida keng tarqalgan ilmiy terminologiyaga bog‘liq. Shuningdek, ruscha “kristallizatsiya” so‘zi
o‘zbek tilida ham qo‘llaniladi, ammo inglizcha “crystallization” atamasi butun dunyo ilm-fanida gabul
gilingan.

So‘nggi yillarda, yangi ilmiy va texnologik rivojlanishlar bilan birga, yangi atamalar paydo bo‘ldi.
Misol uchun, “nanomaterial” (nanomateriallar) so‘zi ingliz tilidan to‘g‘ridan-to‘g‘ri o‘zbek tiliga kirgan.
Boshga bir misol sifatida, “composite materials” (kompozit materiallar) atamasi ham ingliz tilida keng
qo‘llanilsa, o‘zbek tilida bu atama mos ravishda ishlatiladi.

3. Materialshunoslikda terminologiyaning rivojlanishi

Materialshunoslik sohasida ilmiy tadgigotlar va yangi kashfiyotlar tez rivojlanmogda, bu esa yangi
terminlar va tushunchalarning paydo bo‘lishiga olib keladi. Har bir yangi texnologiya yoki ilmiy kashfiyot
materiallarning yangi turlarini yaratishga olib keladi, bu esa yangi atamalarni talab giladi. Masalan, “smart
materials” (aglli materiallar) va “biomaterials” (biomateriallar) kabi atamalar yangi ilmiy-texnik
yutuglarni tasvirlash uchun ishlatilmoqda.

Materialshunoslik sohasidagi global hamkorlik, ilmiy konferensiyalar, va xalgaro jurnallarda
maqolalar nashr etilishi sohaning yanada globalizatsiyasini ta’minlamoqda. Buning natijasida, ingliz
tilidagi ilmiy atamalar boshqa tillarga moslashtirilmoqda.

Misol uchun, “advanced materials” (ilg‘or materiallar) va “high-performance materials” (yuqori samarali
materiallar) kabi atamalar jahon ilmiy jurnallarida keng qo‘llanilmoqda.
4. Xulosa

Materialshunoslik sohasidagi terminologiyaning rivojlanishi ilm-fan va texnologiyalarning global
miqyosda taraqgiyoti bilan bevosita bog‘liq. Ingliz tili global ilmiy kommunikatsiyaning asosiy tili sifatida,
materialshunoslik terminlarini shakllantirishda muhim rol o‘ynaydi. O‘zbek tilida esa, ilmiy atamalarni
to‘g‘ri va aniq tarjima qilish, milliy ilmiy jamiyatning rivojlanishi va ta’lim tizimini yaxshilash uchun
muhimdir. Shuningdek, yangi ilmiy yutuqlar bilan bog‘liq yangi atamalar va tushunchalar paydo bo‘lishi
natijasida terminologiyaning yanada rivojlanishi va takomillashuvi davom etadi. Materialshunoslik
terminologiyasining to‘g‘ri va aniq shakllanishi, ilmiy tadgiqotlar va sanoat rivojlanishining
samaradorligini oshiradi, bu esa 0‘z navbatida yangi texnologiyalar va innovatsiyalarni joriy etishda muhim
omil hisoblanadi.
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Annotation. This article analyzes the modern principles aimed at developing students’ reading
competencies in English language education. It discusses the essence, significance, and practical
application of such principles as the learner-centered approach, communicative orientation, use of authentic
materials, development of critical thinking, teaching of metacognitive strategies, integration of technology,
and differentiated instruction. These principles are explored within the context of improving students’
reading skills, comprehension, and autonomy in the learning process.

Keywords: English language education, reading competence, modern principles, learner-centered
approach, authentic materials, critical thinking, technology integration.

INGLIZ TILIDA TA'LIMIDA O'QISH KOMPETENSIYALARINI RIVOJLANTIRISHNING
ZAMONAVIY TAMOYILLARI

Annotatsiya. Ushbu maqolada ingliz tili ta’limida o‘quvchilarning o‘qish kompetensiyalarini
rivojlantirishga qaratilgan zamonaviy tamoyillar tahlil gilinadi. Unda shaxsga yo‘naltirilgan yondashuv,
kommunikativ yo‘nalish, autentik materiallardan foydalanish, tangidiy fikrlashni rivojlantirish,
metakognitiv strategiyalarni o‘qitish, texnologiyalarni integratsiyalash hamda differensial yondashuv kabi
tamoyillarning mohiyati, ahamiyati va amaliy qo‘llanilishi yoritilgan. Mazkur tamoyillar o‘quvchilarning
o°‘qish ko‘nikmalarini, tushunish darajasini hamda o‘quv jarayonidagi mustaqilligini oshirish nuqtayi
nazaridan ko‘rib chiqiladi.

Kalit so‘zlar: ingliz tili ta’limi, o‘qish kompetensiyasi, zamonaviy tamoyillar, shaxsga
yo‘naltirilgan yondashuv, autentik materiallar, tangidiy fikrlash, texnologiyalarni integratsiyalash.

COBPEMEHHBIE ITPUHIUIIBI PASBUTHUS KOMIIETEHLII YTEHHUS B
OBYYEHUU AHTJIMUCKUU SI3BIKY

AHHoTauus. B nmaHHOW cTarbe aHAIM3UPYIOTCA COBPEMEHHbIC NPUHLMIIBI, HAllpaBJICHHBIE Ha
Pa3sBUTHE HABBIKOB YTEHMS y YUALIUXCsI IIPH O0Y4UEHUH aHTTIMHCKOMY S3bIKY. PaccMaTpuBaroTCsi CyIIHOCTB,
3HAa4YE€HUE U MPAKTHUECKOEe NMPUMEHEHUE TaKUX IPUHLIUIIOB, KaK JMYHOCTHO-OPHEHTHUPOBAHHBIN MTOAXOM,
KOMMYHHKaTHBHAas HAIIPaBJICHHOCTh, CIIOJIb30BaHNUE ayTEHTUYHBIX MATEPUAIIOB, Pa3BUTHE KPUTHUECKOTO
MBILUICHHS, o0yyeHHEe  METaKOTHUTHBHBIM  CTpaTerusiM,  HMHTErpanusi  TEXHOJIOTMH  H
1 depeHInpOoBaHHBIA MOAX0A. DTH NMPUHLUIIBI U3y4YarOTCsl B KOHTEKCTE COBEPILIEHCTBOBAHMS HABBIKOB
YTEHUs], IOHUMAaHUS TEKCTa U aBTOHOMHHM yYaluxcsl B mporecce 00y4yeHus.

KiroueBble ciaoBa: oOydeHHE aHITIMICKOMY SI3BIKYy, KOMIIETCHLUSI UYTEHHUS, COBPEMEHHBIE
MPUHLMIIBL, TMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBINA MOAX0/, AyTEHTHYHBIE MaTEePUabl, KPUTUIECKOE MBILUICHHE,
HWHTErpanys TEXHOJIOT UK.

Introduction

In the era of globalization, the English language has become the primary medium of international
communication, science, technology, and business. Consequently, the need for effective English language
teaching and learning continues to grow. Among the four fundamental language skills (listening, speaking,
reading, and writing), reading competence plays a crucial role in students’ academic success, professional
development, and participation in the global information space.
Reading competence involves not only understanding textual information but also the ability to analyze,
interpret, evaluate, and integrate it into one’s own knowledge base. Traditional grammar-translation
methods often encourage literal translation and surface-level comprehension. However, modern education

912

Rel‘o\cus




